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P r o j e k t  d o  k o n s u l t a c j i

Ustawa z dnia [...] o zmianie styryjskiej ustawy o młodzieży (poprawka StJG 2024)

Parlament kraju związkowego Styrii przyjął następującą ustawę zmieniającą:

W styryjskiej  ustawie o młodzieży,  Dziennik Ustaw Kraju Związkowego (LGBl.) nr 81/2013, w
brzmieniu nadanym przez LGBl., nr 69/2018 wprowadza się następujące zmiany:

1. W spisie treści wprowadza się następujące zmiany:

a)  Zapis  § 18  brzmi  „Zakup,  posiadanie  i  spożywanie  alkoholu,  stosowanie  wyrobów tytoniowych  i
wyrobów pokrewnych, innych wyrobów nikotynowych, narkotyków i podobnych substancji”.

b) Po zapisie „§ 31 Odniesienia” dodaje się wiersz „§ 31a Prawo Unii”.

2. § 2 akapit 8 brzmi:
„8. Alkohol destylowany: Napoje spirytusowe wytwarzane w drodze destylacji;  nie obejmuje to

suplementów  żywnościowych  zawierających  alkohol  ani  żywności  dla  określonych  grup  w
rozumieniu  ustawy  o  bezpieczeństwie  żywności  i  ochronie  konsumentów  ani  produktów
leczniczych zawierających alkohol w rozumieniu ustawy o produktach leczniczych;”

3. Po § 2 akapit 12 dodaje się akapit 12a w brzmieniu:
„12a. inne  wyroby  nikotynowe  oznaczają  woreczki  nikotynowe  i  pozostałe  wyroby  zawierające

nikotynę przeznaczone do spożycia, które nie są objęte akapitem 12; nie obejmuje to produktów
leczniczych zawierających nikotynę w rozumieniu ustawy o produktach leczniczych;”

4. § 3 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„(1)  Aby osiągnąć  cele określone w § 1,  parlament  kraju związkowego umożliwia lub prowadzi
pracę z dziećmi i młodzieżą w szczególności w następujących obszarach strategicznych:

1. Edukacja i informacja;
2. Uczestnictwo i edukacja obywatelska;
3. Promocja zdrowia i profilaktyka;
4. Ochrona przed przemocą i ochrona młodzieży;
5. Osobowość i tożsamość;
6. Koegzystencja i wspólnota;
7. Kultura młodzieżowa i czas wolny;
8. Cyfryzacja i umiejętność korzystania z mediów;
9. Regiony i gminy;

10. Zrównoważony rozwój i ochrona klimatu.”

5. § 3 ust. 2 akapit 6 brzmi:
„6. Realizacja  projektów związanych  z  profilaktyką  lub zrównoważonym rozwojem dotyczących

młodzieży w ramach obszarów strategicznych”
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6. § 4 ust. 3 brzmi następująco:

„(3) Zgodnie z ograniczeniami budżetowymi kraj związkowy udziela gminom wsparcia finansowego
na rozpoczęcie projektów dotyczących młodzieży w ramach obszarów strategicznych, o których mowa w
§ 3 ust. 1.”.

7. § 9 Zdanie wprowadzające i akapit pierwszy brzmią:

„W celu ugruntowania Styryjskiej Strategii na Rzecz Młodzieży w regionach oraz rozwoju pracy na rzecz
dzieci  i  młodzieży  w gminach,  w każdym regionie w rozumieniu programu rozwoju  regionalnego –
LEP 2009,  LGBl  nr 75/2009  należy  ustanowić  centralny  organ  koordynujący  i  zarządzający
następującymi zadaniami:

1. Wdrażanie  Styryjskiej  Strategii  na  Rzecz  Młodzieży  ustanowionej  przez  rząd  kraju
związkowego, w tym związanych z nią środków;”

8. § 10 ust. 2 akapit 3 brzmi:
„3. Wspieranie rządu kraju związkowego we wdrażaniu Styryjskiej Strategii na Rzecz Młodzieży w

zakresie otwartej pracy na rzecz dzieci i młodzieży.”.

9. § 11 ust. 2 akapit 3 brzmi:
„3. Wspieranie rządu kraju związkowego we wdrażaniu Styryjskiej Strategii na Rzecz Młodzieży w

dziedzinie stowarzyszeń młodzieżowych,”

10. § 13 brzmi:

„§ 13

Obowiązek sprawozdawczości

Co trzy lata rząd kraju związkowego przedkłada parlamentowi kraju związkowego sprawozdanie ze
swojej działalności na rzecz młodzieży i z udziałem młodzieży.”.

11. § 14 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„(1) Opiekunowie są zobowiązani, w miarę możliwości i w rozsądnym zakresie, do zapewnienia,
aby  dzieci  i  osoby  młodociane  pod  ich  nadzorem  przestrzegały  przepisów  niniejszej  ustawy.
Opiekunowie prawni działają ostrożnie i odpowiedzialnie przy delegowaniu nadzoru.”.

12. § 18 brzmi:

„§ 18

Zakup, posiadanie i spożywanie alkoholu, stosowanie wyrobów tytoniowych i wyrobów
pokrewnych, innych wyrobów nikotynowych, narkotyków i podobnych substancji

(1) Zabrania się zakupu, posiadania i spożywania napojów alkoholowych osobom poniżej 16 roku
życia.

(2) Ponadto osobom poniżej 18 roku życia zabrania się:
1. zakupu,  posiadania  i  stosowania  wyrobów tytoniowych  i  wyrobów pokrewnych  oraz  innych

wyrobów nikotynowych oraz zakupu i posiadania wszelkich urządzeń przeznaczonych do ich
stosowania (np. fajek wodnych, podgrzewaczy tytoniu);

2. zakupu,  posiadania  i  spożywania  napojów  zawierających  alkohol  destylowany  i  mieszanych
napojów  spirytusowych,  w  szczególności  „alkopopów”.  Spożywanie  innych  napojów
alkoholowych  jest  dozwolone  tylko  w  takim  zakresie,  w  jakim  nie  powoduje  znaczących
zaburzeń psychicznych lub fizycznych.

(3)  Zabrania  się  zakupu,  posiadania  i  stosowania  narkotyków i  podobnych substancji,  które  nie
wchodzą w zakres ustawy o substancjach uzależniających, ale które same lub w połączeniu z innymi
substancjami mogą powodować znieczulenie, pobudzenie lub stymulację, osobom poniżej 18 roku życia,
chyba że ich stosowanie jest zalecane przez lekarza.

(4)  Zabrania  się  wszelkich  form  dystrybucji  (takich  jak  rozdawanie,  oferowanie,  sprzedaż,
przekazywanie  itp.)  wyrobów  wśród  dzieci  i  osób  młodocianych,  którym  nie  wolno  ich  kupować,
posiadać lub stosować zgodnie z ust. 1, 2 i 3. Zakaz i przepisy karne kodeksu handlowego dotyczące
dostarczania  i  podawania  napojów  alkoholowych  dzieciom  i  osobom  młodocianym  pozostają
nienaruszone.
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(5)  Na  zasadzie  odstępstwa  od  ust. 1  i  2  akapit  drugi  dopuszcza  się  posiadanie,  spożywanie  i
dostarczanie  napojów  alkoholowych  osobom  młodocianym  w  zakresie,  w  jakim  ma  to  zasadnicze
znaczenie  w  kontekście  ich  kształcenia  zawodowego  lub  praktyki  zawodowej;  ilość  alkoholu
spożywanego w tym zakresie musi być niewielka.

(6)  Na  zasadzie  odstępstwa  od  ust. 2  akapit  pierwszy  posiadanie  i  dostarczanie  wyrobów
tytoniowych i wyrobów pokrewnych, innych wyrobów nikotynowych i urządzeń przeznaczonych do ich
stosowania osobom młodocianym w ramach stosunku pracy jest dozwolone, pod warunkiem że jest to
niezbędne w kontekście ich kształcenia zawodowego lub praktyki zawodowej.”.

13. § 20 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„(1) Media, przedmioty i usługi, które mogą stanowić zagrożenie dla dzieci i osób młodocianych, nie
mogą być im oferowane, przedstawiane, dostarczane ani udostępniane, w szczególności jeżeli:

1. przedstawiają  przestępstwa  o  nieludzkiej  brutalności  jako  rozrywkę,  służą  gloryfikowaniu
przemocy lub w inny sposób propagują agresję i przemoc (np. imitacje broni, w przypadku gdy
istnieje ryzyko pomylenia z prawdziwą bronią, repliki ASG i podobne przedmioty);

2. dyskryminują  osoby  ze  względu  na  kolor  skóry,  światopogląd,  narodowość,  pochodzenie
etniczne, płeć, przekonania religijne, orientację seksualną lub niepełnosprawność;

3. przedstawiają akty pornograficzne lub seksualność, która narusza ludzką godność.”.

14. Art. 21 ust. 2 otrzymuje następujące brzmienie:

„(2) Dowód można przedstawić w odpowiedni sposób (np. za pomocą karty młodzieżowej  kraju
związkowego  Styria,  karty  młodzieżowej  lub  legitymacji  młodzieżowej  innego  kraju  związkowego,
oficjalnego dokumentu tożsamości ze zdjęciem lub równoważnego cyfrowego dowodu tożsamości lub
dowodu  wieku).  W  każdym  razie  dowód  osobisty  musi  zawierać  zdjęcie  i  umożliwiać  weryfikację
odpowiedniej granicy wieku.”.

15. § 25 Sekcja 4 otrzymuje brzmienie:

„(4)  W  celu  zapobiegania  dalszym  naruszeniom  przez  dzieci  i  osoby  młodociane  lub  ich
powstrzymania, organy służby bezpieczeństwa publicznego i organy nadzorujące ds. ochrony młodzieży
są  uprawnione  do  usuwania  mediów  lub  przedmiotów  szkodliwych  dla  nieletnich,  napojów
alkoholowych, wyrobów tytoniowych lub wyrobów pokrewnych, innych wyrobów nikotynowych, a także
urządzeń  przeznaczonych  do  ich  stosowania  i  spożywania,  oraz  środków  odurzających  będących
przedmiotem  przestępstwa  zgodnie  z  § 26  i  27  oraz  do  przekazania  ich  powiatowemu  organowi
administracyjnemu.  Mogą  one  również  natychmiast  zniszczyć  usunięte  napoje  alkoholowe  i  wyroby
tytoniowe lub wyroby pokrewne, inne wyroby nikotynowe i urządzenia o niskiej wartości przeznaczone
do stosowania i spożywania tych wyrobów bez prawa do odszkodowania. Opiekunowie prawni muszą
odebrać skonfiskowane przedmioty na wniosek powiatowego organu administracyjnego. Jeżeli upłynął
rozsądny  termin  wyznaczony  w  tym  celu,  powiatowy  organ  administracyjny  stosuje  odpowiednio
rozporządzenie o przepadku.”.

16. § 26 ust. 1 Akapit 1 otrzymuje brzmienie:
„1. z naruszeniem § 14 ust. 1 nie zapewnia, aby dzieci i osoby młodociane podlegające nadzorowi

przestrzegały przepisów niniejszej ustawy;”;

17. § 26 ust. 2 akapit 5 brzmi:
„5. z naruszeniem § 18 ust. 4, dostarcza napoje alkoholowe, tytoń i wyroby pokrewne, inne wyroby

nikotynowe,  urządzenia  przeznaczone  do  ich  stosowania,  narkotyki  i  podobne  substancje
dzieciom i osobom młodocianym, którym nie wolno ich kupować, posiadać ani spożywać; jeżeli
alkohol jest podawany osobom młodocianym w ramach kodeksu handlowego, zastosowanie w
tym zakresie mają przepisy karne prawa handlowego;”;

18. § 27 ust. 2 akapit 5 brzmi:
„5. z naruszeniem § 18 ust. 2, w wieku poniżej 18 lat nabywa, posiada lub stosuje wyroby tytoniowe

i  wyroby  pokrewne,  inne  wyroby  nikotynowe,  urządzenia  przeznaczone  do  ich  stosowania,
spożywa napoje zawierające alkohol destylowany i mieszane napoje spirytusowe lub spożywa
inne napoje alkoholowe w takim stopniu, że powoduje to znaczne zaburzenia psychiczne lub
fizyczne;”;
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19. § 27 ust. 2 akapit 7 brzmi:
„7. z naruszeniem § 18 ust 4, dostarcza napoje alkoholowe, wyroby tytoniowe i wyroby pokrewne,

inne  wyroby  nikotynowe,  urządzenia  przeznaczone  do  ich  stosowania,  narkotyki  i  podobne
substancje  dzieciom  i  osobom  młodocianym,  którym  nie  wolno  ich  kupować,  posiadać  ani
spożywać;”;

20. § 28 ust. 1 Akapit 1 otrzymuje brzmienie:
„1. alkohol,  wyroby  tytoniowe  i  wyroby  pokrewne,  inne  wyroby  nikotynowe,  urządzenia

przeznaczone  do  ich  stosowania,  narkotyki  i  podobne  substancje  oraz  media  zagrażające
młodzieży,”;

21. § 28 ust. 2 akapit 1 brzmi:
„1. dostarcza alkohol, wyroby tytoniowe i wyroby pokrewne, inne wyroby nikotynowe, urządzenia

przeznaczone  do  ich  stosowania,  narkotyki  i  podobne  substancje  lub  media  zagrażające
młodzieży  dzieciom  i  osobom  młodocianym,  którym  nie  wolno  ich  kupować,  posiadać  ani
spożywać, lub”

22. § 29 brzmi:

„§ 29

Przepadek

Media  lub  przedmioty  zagrażające  młodzieży,  napoje  alkoholowe,  wyroby  tytoniowe  i  wyroby
pokrewne, inne wyroby nikotynowe, urządzenia przeznaczone do ich stosowania, narkotyki i podobne
substancje,  które  były  przedmiotem przestępstwa  popełnionego  przez  osoby dorosłe  zgodnie  z  § 26,
ulegają  przepadkowi  na  warunkach  określonych  w § 17  ustawy  o  karach  administracyjnych  (VStG),
chyba że zastosowanie ma § 25 ust. 4.”.

23. § 31 ust. 2 akapity 1–6 brzmi:
„1. Ustawa  o  powszechnym  zabezpieczeniu  społecznym,  Federalny  Dziennik  Ustaw  (BGBl)

nr 189/1955, zmieniona przez BGBl. I nr 200/2023;
2. Ustawa o bezpieczeństwie żywności  i  ochronie konsumentów, BGBl. I  nr 13/2006, zmieniona

przez BGBl. I nr 186/2023;
3. Ustawa o produktach leczniczych, BGBl. nr 185/1983, zmieniona przez BGBl. I nr 193/2023;
4. Ustawa o hazardzie, BGBl. nr 620/1989, zmieniona przez BGBl. I nr 3/2023;
5. Ustawa  o  substancjach  uzależniających,  BGBl. I  nr 112/1997,  zmieniona  przez  BGBl. I

nr 191/2023;
6. Ustawa o wyrobach tytoniowych i ochronie osób niepalących, BGBl. I nr 431/1995, zmieniona

przez BGBl. I nr 66/2019;”;

24. Po § 31 dodaje się § 31a w brzmieniu:

„Artykuł 31a

Prawo UE

Niniejsza  StJG [styryjska  ustawa  o  młodzieży]  poprawka 2024,  LGBl.  nr [...]  została  zgłoszona
zgodnie  z  przepisami  dyrektywy (UE)  2015/1535  ustanawiającej  procedurę  udzielania  informacji  w
dziedzinie przepisów technicznych oraz zasad dotyczących usług społeczeństwa informacyjnego (numer
powiadomienia [...]).”.

25. Tekst § 32a jest obecnie oznaczony jako ustęp „(1)”. Po ust. 1 dodaje się ust 2 w brzmieniu:

„(2) W wersji poprawki StJG 2024, LGBl. [...] spis treści, § 2 akapity 8 i 12a, § 3 ust. 1 i 2 akapit 6,
§ 4 ust. 3, § 9 zdanie wstępne i akapit 1, § 10 ust. 2 akapit 3, § 11 ust. 2 akapit 3, § 13, § 14 ust. 1, § 18,
§ 20 ust. 1, § 21 ust. 2, § 25 ust. 4, § 26 ust. 1 akapit 1 i ust. 2 akapit 5, § 27 ust. 2 akapity 5 i 7, § 28
ust. 1 akapit 1 i ust. 2 akapit 1, § 29, § 31 ust. 2 akapity 1, 2, 3, 4, 5 i 6 oraz § 31a wchodzą w życie z
dniem pierwszego miesiąca następującego po ogłoszeniu, tj. [...]”.
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